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2 HOMOLOGATIONS 




Le present equipement est conforme aux exigences de la directive EMC 89/336/CEE, 
modifiee par les directives 92/31/CEE et 93/68/CEE et aux exigences de la directive 
« Basse tension » 73/23/CEE, modifiee par la directive 93/68/CEE. 



Normes appliquees Emission EMC EN55103-1,E3 

Immunite EMC EN55103-2, E3, avec S/N au-dessous de 1% dans des conditions normales de 
fonctionnement. 

Securite electrique EN60065, Categorie I 



2.1 



ETL LISTED 




3028051 



Le present equipement a ete teste et approuve 
conformement aux normes de securite americaine 
ANSI/ UL 6500 et canadienne CSA E60065-00. ETL 
CONFORMS TO a valise l es tests et ^ s’agit d’un « NRTL » 

ANSI/UL STD 6500 (Nationally Recognized Testing Laboratory, 

CERTIFIED TO Laboratoire de test reconnu au niveau national). 

CAN/CSA-STD E60065-00 



3 MISESEN GARDE 



3.1 Explications des symboles graphiques 



A Le symbole eclair represente dans un 
* triangle est utilise pour alerter 
l’utilisateur de la presence de « tension 
dangereuse non isolee» a l’interieur de 
l’amplificateur et dont T importance est 
suffisante pour constituer un risque de choc 
electrique vis-a-vis des personnes. 



| Un point d’ exclamation represente a 
Z • \ l’interieur d’un triangle est utilise pour 
alerter l’utilisateur de la presence d’ instructions 
importantes relatives au fonctionnement et a 
l’entretien dans les documents accompagnant le 
produit. 



3.2 AVERTISSEMENT 

Pour reduire le risque d’incendie ou de choc 
electrique, ne pas exposer l’appareil a la pluie 
ou a l’humidite. 

A 



3.3 ATTENTION 

Pour reduire le risque d’incendie ou de choc 
electrique, ne pas enlever les vis. L’appareil ne 
contient aucune piece pouvant etre revisee par 
l’utilisateur. Confier l’entretien du materiel a un 
personnel qualifie. 



3.4 Consignes importantes de securite 

Avant cPutiliser votre amplificateur, lisez avec attention les sections applicables de ces 
instructions d’utilisation ainsi que les consignes de securite 

1. Conservez le present manuel comme reference. 

2. Tenez compte de toutes les mises en garde. 

3. Suivez toutes les consignes. 

4. N’utilisez pas cet equipement a proximite de l’eau. Ne versez pas d’eau ou d’autres liquides 
dans ou sur l’appareil. Ne faites pas fonctionner l’amplificateur lorsque celui-ci est mouille ou 
dans un liquide. 

5. Nettoyez l’appareil a l’aide d’un chiffon sec. 
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| 6. Ne bloquez pas l’entree d’air ni les ouvertures d’echappement. Installez l’unite conformement 

* aux instructions. 

7. Ne faites pas fonctionner l’amplificateur a proximite d’appareils produisant de la chaleur tels 
que radiateurs, poeles ou autres. 

8. Faites toujours fonctionner l’amplificateur avec le fil reliant le chassis a la terre electrique. Ne 
minimisez pas l’interet de cette securite. Une prise d’ alimentation secteur comprenant une mise 
a la terre possede deux tiges et une troisieme broche de mise a la terre. La troisieme broche est 
presente pour votre securite. Si la prise fournie ne rentre pas dans votre prise secteur, appelez un 
electricien pour qu’il la remplace par une neuve ou recente. 

9. Effectuez le branchement uniquement sur des prises secteur delivrant une tension alternative de 
200-240 V ou 100- 120V, 50-60Hz. 

10. N’utilisez pas cet amplificateur si le cordon d’ alimentation secteur est casse ou use. Protegez le 
cordon d’ alimentation de maniere a eviter de marcher dessus ou de le pincer en particulier au 
niveau de la prise d’ alimentation et de l’endroit d’ou celui ci part de l’appareil. 

11. N’utilisez que des accessoires specifies par le fabricant. 

A 12. L’unite est prevue pour etre utilisee dans un chassis de 19”. Suivez les instructions de montage. 

! Lorsque vous utilisez un chassis sur roulettes, faites attention en deplagant le chassis charge 

pour eviter de vous blesser si l’appareil se renverse. 

13. Debranchez l’appareil en cas d’orages ou s’il n’est pas utilise pendant une longue periode. 

14. Ne branchez pas une sortie d’ amplificateur en parallele ou en serie avec une sortie d’un autre 
amplificateur. Ne branchez pas la sortie de l’amplificateur sur une autre source de tension, 
batterie, secteur ou alimentation, que l’amplificateur soit allume ou eteint. 

15. Ne connecter pas la sortie d’un amplificateur a l’entree d’un autre canal. 

16. Confier l’entretien du materiel a un personnel qualifie. L’entretien est necessaire lorsque 
l’appareil a ete endommage pour les raisons suivantes : 

• Le cordon d’ alimentation secteur ou la prise est deterioree 

• Du liquide est entre dans l’appareil 

• Un objet est tombe dans l’appareil 

• L’appareil a ete expose a la pluie ou a l’humidite 

• L’appareil ne fonctionne pas normalement 

• L’appareil est tombe ou le chassis est endommage 

17. N’enlevez pas les capots superieur et inferieur. En enlevant le capot, vous vous exposez a des 
tensions dangereuses. L’appareil ne contient aucune piece pouvant faire l’objet d’un entretien et 
le retrait d’une de ces pieces entrainerait l’annulation de la garantie. 

18. Un utilisateur experiment^ doit toujours controler cet equipement audio professionnel, en 
particulier si ce sont des adultes ou des mineurs inexperimentes qui utilisent 1’ equipement. 



3.5 Responsabilite de I'utilisateur 

3.5.1 Deterioration des haut-parleurs 

Votre amplificateur est un appareil tres puissant et peut representer un danger potentiel, a la fois 
j pour les haut-parleurs et pour les personnes. La plupart des haut-parleurs peuvent etre 
facilement endommages ou detruits par une puissance excessive, en particulier lorsque la 
puissance elevee provient d’un amplificateur bridge. Verifiez toujours les tenues en puissance continues 
et cretes des haut-parleurs. 

Meme si les attenuateurs en face avant de l’amplificateur servent a reduire le gain, il est toujours 
possible d’atteindre la puissance de sortie maximale si le niveau du signal d’ entree est suffisamment 
eleve. 

3.5.2 Risque aux bornes du haut-parleur 

a Les amplificateurs de puissance peuvent delivrer des tensions dangereuses. Pour eviter un choc 
7 electrique, ne touchez a aucun cable denude aux bornes du haut-parleur pendant le 
fonctionnement de l’amplificateur. Reportez-vous a la page 14 relative aux sorties de 
l’amplificateur pour un branchement correct des haut-parleurs. 
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3.5.3 Interference radio 

Un echantillon de ce produit a ete teste et est conforme aux limites fixees par la directive europeenne 
EMC (Electro Magnetic Compatibility, Compatibilite electromagnetique). Le present equipement a 
egalement ete teste et est conforme aux limites fixees pour un dispositif numerique de categorie B, 
conformement a la Section 15 de la Reglementation FCC. Ces limites sont prevues pour assurer une 
protection adequate contre des interferences provenant de l’equipement electrique. Ce produit utilise 
l’energie radiofrequence et s’il n’est pas utilise ou installe conformement aux instructions d’utilisation, 
il peut provoquer des interferences vers d’autres equipements, tels que les recepteurs radio. II n’existe 
aucune garantie contre l’apparition d’ interferences dans une installation particuliere. 

Si cet appareil provoque des interferences sur des recepteurs radio ou de television, ce qui peut etre 
determine en allumant ou en eteignant l’equipement, l’utilisateur est encourage a minimiser les 
interferences en employant une ou plusieurs des mesures suivantes : 

• Reorientez ou reinstallez l’antenne. 

• Augmentez la distance entre l’equipement et le recepteur. 

• Branchez l’appareil sur un circuit electrique different de celui sur lequel le recepteur est 
relie. 

• Verifiez si l’unite concemee est conforme aux limites EMC relatives a l’immunite, (label 
CE). Dans la negative, traitez le probleme avec le fabricant ou le foumisseur. 

• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV experiments pour obtenir une 
assistance technique. 



4 INTRODUCTION 

Merci d’avoir achete un amplificateur de puissance Lab.gruppen. Le present manuel contient des 
informations importantes sur le fonctionnement correct et en toute securite de votre amplificateur. Nous 
vous recommandons de lire attentivement le present manuel pour vous familiariser avec les fonctions 
perfectionnees de votre amplificateur. 



4.1 Deballage de I'appareil 

Ouvrez avec precaution le carton d’emballage et verifiez l’absence de dommage. Chaque amplificateur 
Lab.gruppen est soumis a des tests et a des controles avant sa sortie d’usine et doit arriver a destination 
en parfait etat. Toutefois, si vous constatez des dommages, avertissez immediatement la societe chargee 
de 1’ expedition. Seul le destinataire est autorise a porter reclamation aupres du transporteur en cas de 
dommages survenus pendant l’expedition. Conservez le carton et les emballages en vue du controle par 
le transporteur. 

II est egalement recommande de conserver le carton et les emballages, meme si 1’ amplificateur n’est pas 
deteriore. Dans le cas ou vous auriez besoin d’expedier 1’ amplificateur, utilisez dans tous les cas 
l’emballage d’origine. 



4.2 Face avant 




Figure 1 : Panneau avant 
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1. Poignee de transport / protection 

Les deux poignees peuvent servir a porter l’amplificateur; elles servent egalement de protection pour la 
face avant. Sur les installations permanentes, il est possible d’enlever les poignees en devissant les 
ecrous de maintien places derriere la face avant. 

2. Attenuateurs des niveaux d’entrees 

Ces potentiometres servent a diminuer le niveau des signaux entrants dans l’amplificateur. Ils sont calibres 
en dB pour faciliter l’utilisation d’enceintes de sonorisation actives ou pour reduire les bruits indesirables 
en provenance des signaux d’entrees. (Consultez la page 16, Attenuateur d’ entree) 

3. DEL de protection thermique 

Cette DEL s’allume si l’amplificateur est sur le point de fonctionner au-dessus de sa temperature de 
fonctionnement maximum (90°°C). Cette DEL informe l’utilisateur qu’il doit diminuer le niveau du 
d’ entree du canal concerne ou verifier le fonctionnement des ventilateurs de refroidissement. Au-dela de 
la temperature maximale, le signal d’entree n’est plus amplifie. On dit alors que la sortie est mutee. Des 
que les ventilateurs de refroidissement ont reussi a faire revenir la temperature normale en dessous du 
seuil critique, la sortie cesse d’etre mutee. 

4. DEL de protection (VHF et court-circuit) 

Cette DEL s’allume si des signaux au-dessus de 12 kHz sont presents a pleine puissance en sortie de 
l’amplificateur ou si la protection court-circuit est activee. Dans ce cas, le signal de sortie est mute et ceci 
jusqu’a ce que le signal VHF ne soit plus present ou jusqu’a la suppression du court-circuit. (Consultez la 
page 17, Protection ) 

5. DEL d’ecretage/ de limitation 

Cette DEL signale si la sortie de l’amplificateur est en phase d’ecretage ou de limitation. II utilise deux 
types differents d’ indication: 

Si le limiteur d’ecretage est engage, la constante de temps est courte et la DEL s’eclaire brievement. 

Si le limiteur d’ecretage n’est pas engage, la constante de temps est augmentee, et la DEL s’eclaire 
pendant une duree plus longue. (Consultez la page 16, Limiteur _ecretage) 

6. Filtres et grille de ventilateur 

Deux grilles equipees de filtres en mousse sont situees sur la face avant afin d’empecher la poussiere de 
penetrer dans l’amplificateur. En tirant sur les grilles, on peut facilement acceder aux mousses afin de les 
nettoyer. Les filtres en mousse doivent toujours etre utilises. 

7. Interrupteur marche/arret 

Permet de mettre en marche ou d’eteindre le bloc alimentation secteur. (Consultez la page U_ et 15) 



4.3 Face arriere 




1. Connecteur de sortie/haut-parleur 

Certains utilisateurs peuvent ne pas connaitre le connecteur Speakon de Neutrik®. Une description 
complete figure dans la section « Connectiques ». (Consultez la page 14, Raccordementjiaut-parleurs) 
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2. Selecteur de charge minimum (MLS™) 

Ces interrupteurs servent a selectionner la puissance maximum desiree en sortie. (Consultez la page 9, 
Adaptation _d ’ impedance ) 

3. Interrupteur du limiteur d’ecretage 

Activation ou desactivation du limiteur d’ecretage (Consultez la page 16, Limiteur _d’ecretage) 

4. Connecteur d’entree XLR. 

Le connecteur Neutrik® Combojack accepte les connecteurs XLR males (point chaud en 2) et TSR 
6.3mm (1/4 pouce) (point chaud sur la pointe, consultez la page 13) 

5. Interrupteur de liaison. Permet a une seule entree de charger les canaux B et C simultanement. 

7. Interrupteur de liaison et d’inversion de polarite. Permet a une seule entree de charger les canaux 
A et B et/ ou les canaux C et D simultanement. Sert egalement pour le fonctionnement en mode bridge 
d’un ensemble de deux canaux (Consultez la page 7). 

9. Cable d’ alimentation secteur 



5 FONCTIONS DE LA FACE ARRIERE 

Avant d’allumer l’amplificateur, veuillez lire attentivement les sections suivantes pour verifier que 
l’appareil est correctement configure pour votre application specifique. 

5.1.1 Gain 

Le gain du fP 2400 est fixe a 32 dB 

5.1.2 Sensibilite 

La sensibilite est definie comme etant le nombre de volts (rms) ou de dBu (designes sous le nom 
0.775Vrms) necessaires pour obtenir une puissance de sortie maximale. Dans la mesure ou la puissance 
de sortie varie avec l’impedance de charge, la reference est en general de 4 ohms . Mais dans le cas d’un 
amplificateur equipe d’un commutateur MLS, il existe un nombre important de niveaux de sortie 
maximale possibles avec differentes impedances de charge. 

Sensibilite en Vrms 



fP 2400Q 


CONFIGUR/ 
COM M UTA1 


CHON DU 
rEUR M LS 


CHARGE 


CONFIGURATION 


-3 dB 


0 dB 


16 ohms 


Quarte (4 canaux) 


0,98 


1,42 


8 ohms 


Quarte (4 canaux) 


1,00 


1,37 


4 ohms 


Quarte (4 canaux) 


0,98 


1,33 


2 ohms 


Quarte (4 canaux) 


0,91 






Stereo (2 canaux en mode 






16 ohms 


bridge) 


0,98 


1,37 




Stereo (2 canaux en mode 






8 ohms 


bridge) 


0,98 


1,33 




Stereo (2 canaux en mode 






4 ohms 


bridge) 


0,90 
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Sensibilite en dBu 



fP 24000 


CONFIGURATION DU 
COMMUTATEUR MLS 


CHARGE 


CONFIGURATION 


-3 dB 


0 dB 


16 ohms 


Quarte (4 canaux) 


2,0 


5,3 


8 ohms 


Quarte (4 canaux) 


2,3 


4,9 


4 ohms 


Quarte (4 canaux) 


2,0 


4,7 


2 ohms 


Quarte (4 canaux) 


1,4 




16 ohms 


Stereo (2 canaux en mode 
bridge) 


2,1 


4,9 


8 ohms 


Stereo (2 canaux en mode 
bridge) 


2,1 


4,7 


4 ohms 


Stereo (2 canaux en mode 
bridge) 


1,3 





5.2 Interrupteurs de liaison (link/bridge) 

Les interrupteurs de liaison situes sur la face arriere (interrupteurs entre les quatre connecteurs d’ entree 
XLR) servent a changer le mode de fonctionnement de l’amplificateur (voir la section 5.3 suivante). 



5.3 Modes de fonctionnement 



5.3.1 Mode stereo 



Dans ce mode, les deux canaux fonctionnent 
independamment l’un de l’autre. Ce mode est 
utilise pour 1’ ensemble des modes a 2 ou 4- 
canaux, tels que le mode stereo et le mode bi- 
amp. Reglez les deux interrupteurs centraux sur 
position « off » pour le mode stereo. Les 
attenuateurs de niveau d’ entree situes sur la 
face avant controlent les niveaux de leurs 
canaux respectifs. 

Ne jamais brancher une des deux ou les deux 
bornes de sorties a la terre. Ne jamais 
connecter en parallele les 2 canaux de 
sorties. L’ impedance nominale minimum recommandee pour un fonctionnement en stereo ou en 
parallele est de 2 ohms par canal. 




5.3.2 Remarque concernant un test sur un banc d'essai 

REMARQUE : La polarite des canaux B et D est inversee en entree mais est compensee par 
1’ alimentation de la borne moins aux sorties des canaux B et D. Les sorties des canaux A et C sont 
reliees en mode de polarite normal. Comme le canal A et B (et C et D) comporte une inversion de 
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polarite, la gestion d’energie du bloc d’ alimentation est plus efficace. Cette remarque conceme 
particulierement les signaux au-dessous de 100Hz (sous grave, etc.) ameliorant ainsi la bande passante 
et la puissance. 

Assurez-vous d’utiliser des entrees flottantes sur Pensemble de vos equipements de mesure pour 
P analyse des signaux de sorties (les oscilloscopes doivent imperativement avoir leur masse 
flottante, non relie a la terre electrique). 




F onctionnement inverse du canal B 



5.3.3 Mode parallele 

En mode parallele, les entrees des deux canaux sont reliees et regoivent le meme signal. Le mode 
parallele est actif si les interrupteurs de liaison sont en position « On ». Les deux attenuateurs de niveau 
restent fonctionnels, vous permettant ainsi de regler des niveaux differents pour chaque canal. 

Notez que seules les entrees sont connectees en parallele. II ne s’agit PAS d’une mise en parallele des 
sorties. Ne jamais effectuer le branchement des bornes de sortie a la terre ou en parallele. 

Vous pouvez utiliser les connecteurs d’entree males pour transporter le signal vers d’autres 
amplificateurs. Cette technique s’appelle « mise en cascade ». 

REMARQUE : Veillez a toujours mettre les interrupteurs de liaison en position « Off » lorsque 
vous utilisez Pamplificateur pour le mode Bi-amp. 



5.3.4 Mode mono bridge 

Le mode mono bridge sert a utiliser la puissance des deux canaux vers une 
seule charge. L’ impedance nominate de cette charge doit etre superieure a 3 
ohms. Reglez les interrupteurs de liaison sur la position « On » et utilisez 
Pun des connecteurs d’entree. Vous pouvez utiliser les connecteurs 
d’entree restants pour transporter le signal vers d’autres amplificateurs. Les 
deux attenuateurs de niveau d’entree doivent etre regies sur la meme 
position. Nous vous recommandons de les regler sur la position OdB. 
Branchez le haut-parleur comme indique. 

5.3.5 Fonctions du mode mono bridge 





Le mode mono bridge associe la puissance des deux canaux dans un seul haut-parleur. On obtient ainsi 
une tension deux fois plus importante, une puissance de Crete quatre fois superieure et la puissance 
totale d’un seul canal presque trois fois superieure. 




Afin de comprendre comment la 
charge est « vue » par 
Pamplificateur et comment la 
puissance des 2 canaux se repartie 
aux homes du haut-parleur, on peut 
considerer que la tension est nulle 
au milieu de l’enroulement de la 
bobine. Ainsi, en prenant comme 
reference le milieu de 
l’enroulement, on a par exemple 
une tension positive (venant du 
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canal 1) sur le pole + du haut-parleur et une tension negative (venant du canal 2) sur le pole Ainsi, si 
une charge de 8 ohms est connectee en configuration mono bridgee, les deux canaux « voient » chacun 
une charge de 4 ohms. La puissance sur 4 ohms du fP 2400 (MLS a OdB) est de 380 watts. La puissance 
totale lors d’un branchement bridge sur une charge de 8 ohms sera de 2 x 380 = 760 watts. 



5.4 Adaptation d'impedance (commutateur MLS) 

Le commutateur MLS™ est situe sur la face arriere. Le commutateur MLS (Selection de charge 
minimum) offre une adaptation d’ impedance, vous pouvez ainsi charger le fP 2400 sous 2 ohms sans 
augmenter les pertes de puissance dissipee en chaleur. 

Comme indique precedemment, le fP 2400Q est capable de produire 380 watts a la fois sous 2 et 4 ohms. 
Utilisez des parametres MLS™ plus faibles (par ex. -3 dB) lors de la connexion a des charges 
d’ impedance moindres comme indique dans le tableau 1. 



fP 2400Q 


CONFIGURATION DU 
COM M UTATEUR M LS 


CHARGE 


CONFIGURATION 


-3 dB 


0 dB 


16 ohms 


Quarte (4 canaux) 


95 W 


200 W 


8 ohms 


Quarte (4 canaux) 


200 W 


370 W 


4 ohms 


Quarte (4 canaux) 


380 W 


700 W * 


2 ohms 


Quarte (4 canaux) 


650 W * 


* 


16 ohms 


Stereo (2 canaux en mode br 


380 W 


740 W 


8 ohms 


Stereo (2 canaux en mode br 


760 W 


1400 W * 


4 ohms 


Stereo (2 canaux en mode br 


1280 W * 


* 



* Non recommande 

(Une protection thermique peut apparaitre pour une puissance 
continue elevee) 

Puissance en watts (EIA 1 kHz, 1 % 

Tableau 1 

Le Tableau 1 vous indique comment trouver facilement les meilleurs parametres MLS™ pour votre 
application. II n’y a aucun risque d’endommager l’amplificateur car celui ci est tres bien protege (meme 
pour des charges accidentelles de 0,3 ohms). L’amplificateur fP 2400 est un convertisseur de puissance et 
lorsque vous selectionnez les positions MLS™ vous attribuez une partie de la puissance totale disponible 
de 1400 watts. 
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5.4.1 line fa^on simple de trouver vos parametres MLS™ 



1 . Veriflez que le haut-parleur peut supporter la puissance de sortie 
maximum de l’amplificateur (en general, deux fois la tenue en 
puissance RMS du haut-parleur). 

2. Si le haut-parleur peut supporter la puissance de sortie maximum de 
l’amplificateur, laissez le MLS sur la position la plus elevee (OdB). 

3. Si le haut-parleur a une tenue en puissance plus faible, diminuez la 
puissance de sortie de l’amplificateur en reglant le MLS sur une 
valeur inferieure adaptee (-3dB). 

4. Essay ez la configuration avec un signal musical. Si l’amplificateur 
passe en protection thermique ou en limitation de courant (audible 
sous forme de distorsion ou de talonnage de la membrane de haut- 
parleur), reduisez la puissance de sortie de l’amplificateur en reglant 
le MLS sur une valeur plus faible. 

Commutateurs MLS sur le panneau arriere 

Si vous reduisez la puissance de sortie de l’amplificateur en selectionnant des valeurs MLS inferieures, 
vous diminuez uniquement la tension de sortie maximum et ceci sans modification de la structure de 
gain. En fait, vous obtenez une reserve dynamique en courant plus importante pour des charges 
d’impedance faibles. L’amplificateur a un rendement plus eleve et le risque de provoquer une protection 
thermique est sensiblement moindre. 

5.4.2 Technologie MLS - contexte 

5.4.3 Probleme 

Considerons qu’un amplificateur de puissance est capable de delivrer 1000 watts sur 8 ohms et qu’il 
peut fonctionner egalement sur 2 ohms. En theorie, il doit etre capable de delivrer 4000 watts sur 2 
ohms. 

Peu d’amplificateurs de puissance professionnels sont capables de realiser une telle performance, car 
toutes les conceptions d’amplificateurs traditionnelles de puissance sont des compromis entre la perte de 
puissance en dissipation thermique, le cout, la taille, etc. La plupart des amplificateurs ne delivrent que 
70% ou moins de leur puissance theorique sur 2 ohms. Ceci en raison de pertes par effet Joule au niveau 
du bloc d’ alimentation et de la limitation de courant necessaire a la protection des transistors de 
puissance. 

La limitation de courant n’est absolument pas le meilleur moyen de reduire la puissance pour des 
impedances faibles, car elle peut etre responsable de distorsions nefastes et d’impulsions parasites. La 
raison est que la courbe d’impedance d’un haut-parleur n’est pas une ligne droite (n’est done pas une 
charge purement resistive) et par consequent elle presente une charge reactive a l’amplificateur. Cette 
charge reactive produit un retour d’energie vers l’amplificateur pouvant declencher le limiteur de 
courant et pouvant produire des impulsions parasites dans le signal amplifie. 




5.4.4 Solution 

La solution consiste a utiliser un « convertisseur de puissance constant ». L’avantage du convertisseur 
de puissance constant est qu’il peut produire plus de courant qu’il n’en prend de 1’ alimentation. De cette 
maniere, il peut maitriser les pertes dues a 1’ alimentation lors de 1’ amplification sur des charges de 
faible impedance comme 2 ohms. La puissance etant le produit du courant par la tension, une 
augmentation du courant implique une reduction de la tension. Cette reduction de tension a pour effet de 
creer egalement une dissipation plus faible au niveau des transistors de puissance. Le seuil de protection 
par limiteur de courant peut done etre regie pour un courant plus important. 
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6 INSTALLATION 



6.1 Montage 

L’amplificateur a une hauteur de deux unites (2U) et s’adapte dans un rack standard 19” El A. Les 
amplificateurs peuvent etre empiles directement les uns sur les autres; les appareils n’ont pas besoin 
d’etre espaces. Si vous avez l’intention de remplir un rack d’amplificateurs, nous vous recommandons 
de commencer par le bas. II est egalement recommande d’utiliser les supports arriere pour les 
amplificateurs montes au milieu du rack, en particulier s’ils font partie d’un systeme mobile. 



6.2 Refroidissement 

L’amplificateur utilise un systeme de refroidissement d’air force pour maintenir une temperature faible 
de fonctionnement et uniformement repartie. Tous les amplificateurs Lab.gruppen a refroidissement par 
ventilateur sont dotes d’un systeme de flux d’air allant de l’avant vers l’arriere. Plusieurs raisons 
expliquent cette caracteristique, l’une etant que fair est generalement plus firais a l’exterieur du rack 
qu’a l’interieur. Par consequent, les amplificateurs peuvent fonctionner a des niveaux continus de 
puissance plus eleves sans probleme thermique. N’essayez jamais d’inverser le flux d’air car le systeme 
Intercooler® necessite une chambre de pression entre les ventilateurs et le dissipateur thermique, et ce 
systeme fonctionne uniquement dans un seul sens du flux d’air. 

Dans le cas ou le dissipateur thermique deviendrait trop chaud, son circuit de detection muterait alors la 
sortie concernee. Dans le cas d’une surchauffe du bloc d’ alimentation, un autre circuit de detection 
muterait toutes les sorties, jusqu’a un refroidissement permettant de revenir a une temperature normale 
de fonctionnement. 

Assurez-vous qu’il existe une alimentation en air adaptee a l’avant de l’amplificateur et qu’il y ait un 
espace suffisant a 1’ arriere permettant l’echappement de Pair. Si l’amplificateur est monte dans un rack, 
n’utilisez ni capots ni portes a l’avant ou a l’arriere du rack durant l’utilisation. 

Pour les installations disposant d’un systeme de climatisation, comme c’est le cas habituellement pour 
les installations fixes avec un local prevu pour les racks ou baies d’amplificateur, il peut etre necessaire 
de calculer remission de chaleur maximum. Reportez-vous a la section sur la consommation d’energie 
a la page 12. 



6.3 Tension de fonctionnement 

AVERTISSEMENT ! 

Une etiquette placee juste au-dessous du cable (T alimentation secteur a Parriere de 
Pamplificateur indique la tension secteur pour laquelle Pamplificateur est configure. Reliez le 
cable d’ alimentation secteur uniquement a une source de courant alternatif indiquee sur 
P etiquette. La garantie ne couvre pas les dommages provoques par des erreurs de connections. 

Les amplificateurs Lab.gruppen utilisent une alimentation a decoupage. La tension secteur est 
directement redressee avant le primaire du transformateur, ce qui signifie que 1’ alimentation est 
insensible a la frequence du secteur et fonctionne a partir du courant continu jusqu’a une frequence de 
400 Hz. 

Si la prise d’ alimentation secteur n’est pas adaptee aux normes de votre pays, il est possible d’effectuer un 
cablage vers une prise secteur adaptee de la maniere suivante : 

NOIR ou MARRON PHASE 

BLANC ou BLEU NEUTRE 

VERT ou VERT/JAUNE TERRE 

Des que la prise d’ alimentation secteur est reliee a une prise secteur adaptee, l’amplificateur peut etre mis 
en marche a l’aide de l’interrupteur marche/arret. Lorsque vous alimentez l’amplificateur, celui-ci verifie 
ses circuits en deux secondes (cette sequence s’appelle « soft start » (demarrage doux) ou « slow start » 
(demarrage lent)), les ventilateurs souffient alors a grande vitesse avant de passer en mode « inactif » et les 
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deux DEL vertes situees en bas s’allument pour indiquer que les circuits de sortie regoivent une tension 
d’ alimentation correcte. 



6.4 Danemark 

Difference nationale relative a 1’ installation du fP 2400 : 

La reglementation danoise sur la securite autorise uniquement des fusibles de secteur de 8A. Dans la 
mesure ou le fP 2400 utilise un fusible de secteur primaire interne de 1 5 A, le fP 2400 doit etre equipe 
d’un connecteur de secteur industriel fixe pour 16A ou bien etre installe en permanence sur un circuit 
16 A. 



6.5 Mise a la terre 

Cet amplificateur n’est dote d’aucun interrupteur de mise a la terre. Une resistance relie la masse 
electrique au chassis (lui meme relie a la terre electrique du secteur). Si la tension entre la masse electrique 
et la terre est superieure a 0.6V, une liaison forcee automatique court circuite la resistance assurant ainsi 
une protection. Ainsi, dans le cas ou un module du systeme serait defaillant et provoquerait une tension 
superieure a 0.6V, le fusible secteur saute grace a ce systeme de mise a la terre automatique. 

Si neanmoins vous souhaitez relier de fagon permanente la masse electrique a la terre, connectez la cosse 
du connecteur XLR au point 1. Pour des raisons de securite, ne jamais deconnecter la broche de mise a la 
terre du cordon d’ alimentation secteur. 

Pour tous les appareils certifies CE ou LCC (interference radio), il existe un filtre secteur. Ce filtre a 
besoin de la terre comme reference, sinon une boucle de courant se forme via la masse electrique. 

Utilisez une liaison symetrique pour eviter les ronflements et les interferences. 



6.6 Consommation 

II existe trois manieres de determiner la consommation de puissance / courant de 1’ amplificateur : 
Premierement, considerons le courant de crete consommee a la puissance maximale. Dans ce cas, la 
puissance fera sauter le fusible principal dans les 30 secondes ou V amplificateur fonctionne pendant 
moins de 2 minutes avant la limitation thermique. II est par consequent inutile d’etablir la puissance 
consommee a pleine puissance. II n’existe aucun type de programme musical pouvant produire une telle 
puissance; seul un signal sinusoidal peut permettre d’atteindre cette puissance et ceci n’ arrive 
uniquement lors d’un test sur un banc d’essai. 

II est plus utile de definir le courant consomme pour des charges et pour des niveaux de puissance en 
sortie differents. Ces chiffres de courant consomme sont indiques dans la fiche de specifications. Le 
courant consomme se mesure en Ampere rms. Ce chiffre correspond a la valeur minimum que doit avoir 
le fusible secteur. 

Nous vous recommandons de concevoir la distribution de puissance de votre installation de telle 
maniere a ce que le courant consomme par 1’ amplificateur corresponde a une utilisation comprise entre 
1/8 et 1/3 de sa puissance totale. 

Deuxiemement, considerons le courant moyen maximum consomme dans les pires conditions 
d’utilisation reelle sur un programme musical. Ceci correspond a utiliser 1/3 de la puissance totale 
conformement a la norme ETC. A ce niveau, le signal musical delivre par 1’ amplificateur est en etat 
d’ecretage constant et ceci represente le niveau de puissance le plus eleve que Ton peut obtenir sans 
denaturer completement le programme musical. 

Troisiemement, considerons la puissance d’utilisation courante telle qu’elle est definie par la norme de 
securite IEC 65/ANSI/UL 6500 et utilisee par la majorite des agences de securite. La puissance de 
d’utilisation courante se mesure a l’aide d’un signal de bruit rose et avec une puissance de sortie 
moyenne equivalant a 1/8 de la puissance totale. 1/8 de la puissance totale correspond a 1’ amplification 
d’un signal musical en limite d’ecretage. Ceci correspond a une reserve dynamique de 9dB. 



Lab.gruppen 

Manuel de I'utilisateur fP 2400Q Version 1.0 2003-10-30 



12 





PUISSANCE SORTIE MAX 

Puissance 

[W] 


PUISSANCE ENTREE SECTEUR 

1/3 Puis. 1/8 Puis. Inactif 

** *** 


fP 2400Q 


8 ohms 


4x 


360 


1140 


820 


175 




4 ohms* 


4x 


380 


1325 


840 


175 




2 ohms* 


4x 


500 


2125 


1440 


175 



*= MLS a -3dB 



*_ 

Puissance moyenne avec un programme musical. L'amplificateur etant en etat d'ecretage 
permanent. 

**= Puissance musiquie normale avec un headroom de 9dB, niveau de puissance norme IEC. 



Tableau 2 

6.6.1 Calcul 

La puissance thermique se calcule selon l’exemple suivant : 

Nous considerons une reserve dynamique d’au moins 5dB (1/3 de la puissance totale) et une charge de 4 
ohms avec un amplificateur produisant 380 watts par canal. 1/3 de la puissance totale par canal est done 
380 / 3 = 127 watts, et la puissance totale utilisee est de 4 x 127 = 507 watts. 

La puissance consommee d’apres le tableau ci-dessus est done de 1325 watts. Ce tableau represente la 
consommation de puissance de l’amplificateur avec des charges et des niveaux de puissance differents. 

La puissance thermique produite est la difference entre la puissance consommee et la puissance de 
sortie : 

1325 - 507 = 818 watts par amplificateur. 

Le tableau ci-dessous represente la puissance thermique produite en watts, en kcal par heure et 
egalement en BTU par heure. 





PUISSANCE DIS 

1/3 Puiss.* 1/8 Puiss.** 
[W] [W] 


ISIPEE EN CHALEUR 

1/3 Puiss.* 1/8 Puiss.** 
kcal / h kcal / h 


1/3 Puiss.* 1/8 Puiss.** 
BTU / h BTU / h 


fP 2400Q 


8 ohms 660 640 


570 550 


2250 2180 


4 ohms 818 650 


700 560 


2790 2220 


2 ohms 1458 1190 


1250 1020 


4980 4060 


*_ 

**_ 


Puissance moyenne avec un programme musical. L'amplificateur etant en etat d'ecretage permanent. 
Puissance musiquie normale avec un headroom de 9dB, niveau de puissance norme IEC. 



L’efficacite peut aussi se calculer comme etant la puissance de sortie divisee par la puissance d’entree : 
507 watts / 1325 watts= 38%. 



7 CONNECTIQUES 



7.1 Connecteurs d'entree 

7.1.1 Entrees symetriques 

Les 4 connecteurs d’entree XLR sont a symetrie electronique et cables conformement a la norme IEC 268 
(point chaud en 2) et relies de la facon suivante : 

POINT 1 MASSE/BLINDAGE 

POINT 2 CHAUD (+) 

POINT 3 FROID (-) 
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Le connecteur Neutrik® Combojack accepte les connecteurs XLR males (point chaud en 2) et TSR 
6.3mm. 



POINTE CHAUD 
ANNEAU FROID 
MANCHON MASSE/BLINDAGE 



GND 



ED 



Figure 6: prise TSR ] A pouce 



L’impedance d’entree est suffisamment elevee (20 kohm) pour permettre la mise en cascade de plusieurs 
entrees d’amplificateurs. Les signaux symetriques sont moins sensibles aux ronflements engendres par le 

secteur et aux interferences radio. L’impedance source 
connectee a 1’ entree de l’amplificateur doit etre inferieure a 1 
kohm pour eviter une perte en haute frequence dans les 
cables de longueur importante. 



Pour realiser une mise en cascade de plusieurs entrees 
d’amplificateurs, utilisez le connecteur male XLR present 
sur chaque canal et appele « Link ». Ce connecteur est relie 
en parallele avec la prise Neutrik® Combojack de l’entree 
correspondante. 



INPUT CH.B LINK 



OQD 



B9B9BBB 



y oqd 



XLR 1/4" 

Pin 1 — Scrn —Sleeve 

2 — Pos — Tip 

3 — Neg — Ring 



GAIN 123 

2od B gzi 0™ 
23dB0ZI y° ff 
Patents 26dB H 

SE 9003426 29dB l 11 I 

EP 0483094 32d B £ffl 

US 5200711 35dBEffl 



Current consumption: 



41dB033 



7.1 .2 Entrees asymetriques 

Pour connecter une source d’entree asymetrique, relier les points 1 et 3 de la prise XLR du cable (anneau 
et manchon dans une prise TRS). Si un point (2 ou 3) est deconnecte, il en resulte une perte de 6dB. 

La figure 8 illustre la meilleure methode d’utilisation des sources asymetriques. La technique est la meme 
que pour la connection des lignes symetriques, mais le point 3 est reliee au blindage a l’extremite source 
du cable. Pour minimiser les signaux parasites dans le signal audio, utilisez dans la mesure du possible des 
liaisons symetriques. 

Figure 7 ; Connection d ’ une liaison asymetrique Figure 8 : Liaison symetrique avec une source 

asymetrique 




7.2 Branchement des haut-parleurs 

Le branchement des haut-parleurs se fait a l’aide des deux connecteurs Neutrik® NL4FC Speakon. Le 
connecteur Speakon est congu pour supporter des puissances elevees. II assure une bonne tenue mecanique 
et permet d’ eviter les risques d’ electrocution. 

Le cablage est effectue comme indique ci-dessous : La prise de droite, Canal A et B, alimente a la fois 
les deux sorties du canal A et du canal B, elle est done utile pour le fonctionnement en mode bi-amp et 
en mode bridge (voir fonctionnement en mode mono bridge page 8). Le connecteur Speakon de gauche, 
Canal C et D, relie les deux sorties des canaux C et D. 
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nnnn°™ 






Sir 


le 


1 


/ 








dans un seul connecteur Speakon 
(Quarte ou Bi-amp) 




Branchement bridge 



Ne jamais relier une des bornes de sortie a la masse ou a une autre borne de sortie ou d’entree. 
Pour un fonctionnement en mode stereo/bi-amp, connectez chaque haut-parleur sur les bornes positive 
et negative de la sortie. Faites attention a la polarite des haut-parleurs ; un branchement ne 
respectant pas la polarite entrame une degradation de la qualite sonore. 

Assurez-vous que le cable utilise pour connecter le haut-parleur soit le plus court possible. N’utilisez 
pas de cables blindes tels que des cables de microphone ou de guitare. N’oubliez pas qu’un cable haut- 
parleur engendre une perte de la puissance disponible par 1’ augmentation de V impedance de charge. 

/A AVERTISSEMENT : Afin d’eviter tout risque de choc electrique, ne pas faire fonctionner 
— i — l’amplificateur lorsqu’une partie du cable haut-parleur est a decouvert. 



8 FONCTIONNEMENT 



8.1 Precautions d'utilisation 

• Assurez-vous que l’interrupteur marche/arret est sur position « off » avant de brancher toute 
entree /sortie ou de modifier l’etat des commutateurs presents sur la face arriere. Reportez-vous 
a la page 1J_ concernant 1’ installation. 

• Verifiez que la tension secteur est correcte et correspond a la valeur qui est indiquee sur la face 
arriere de l’amplificateur. Reportez-vous a la page 1J_ relative a la tension de fonctionnement et 
a la consommation. 

• Controlez que les interrupteurs situes sur la face arriere correspondant aux modes de 
fonctionnement, le commutateur de gain, les limiteurs d’ecretage et le commutateur MLS sont 
sur la position correcte. Reportez-vous a la page 7 relative aux modes de fonctionnement, a la 
page 16 relative aux limiteurs d’ecretage et a la page 9 relative au commutateur MLS. 

• II est toujours recommande de reduire la gain par les potentiometres en face avant lors de la 
mise sous tension pour eviter l’endommagement des haut-parleurs en cas de presence d’un 
signal d’ entree a fort niveau. 



8.2 Mise sous tension - Soft start (demarrage doux) 

Lorsque vous mettez l’amplificateur sous tension, celui-ci prend quelques secondes pour verifier ses 
circuits internes. Cette sequence est connue sous le nom de « soft-start » (demarrage doux) ou « slow- 
start » (demarrage lent). Les ventilateurs soufflent tout d’abord a grande vitesse avant de passer en 
mode inactif et les quatre DEL vertes du bas s’allument pour indiquer que l’amplificateur est operationnel. 
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8.3 Attenuateurs d'entree 

Les quatre attenuateurs de niveau d’entree situes sur la face avant reglent le niveau du signal d’entree de 
leur canal d’amplificateur respectif dans tous les modes. Ils sont calibres en dB pour faciliter l’utilisation 
d’ enceintes de sonorisation actives ou pour reduire les bruits indesirables en provenance du signal 
d’entree. 

En mode bridge, les deux potentiometres doivent etre sur la meme position, de fagon a ce que la charge du 
haut-parleur soit partagee equitablement entre les canaux. 



8.4 Indicateurs 



La DEL jaune indique si un circuit de 
protection est active. Les protections sont 
decrites plus loin sur cette page (16) . 

La DEL d’ecretage signale si la sortie de 
l’ampliflcateur est en phase d’ecretage ou de 
limitation. II utilise deux types d’indication 
differents : 

• Si le limiteur d’ecretage est engage, la 
constante de temps est courte et la DEL 
s’eclaire brievement. 

• Si le limiteur d’ecretage n’est pas engage, 
la constante de temps est augmentee, et la 
DEL 



Indicateurs du panneau avant 

La DEL verte indique -10 dB au-dessous de l’ecretage 

La DEL « -25dB » s’eclaire si le signal de sortie est superieur a -25dB (OdB est la reference a pleine 
puissance de sortie). Ces DEL permettent egalement d’indiquer la presence de signal. 
















— 




PROTECT 








PROTECT 






CLIP 








CLIP 






-10dB 








-10dB 






-25dB 








-25dB 






ON 








ON 





CH.A CH.B CH.C CH.D 




fP 2400Q 



Les quatre DEL vertes du bas « ON » signalent que les circuits de sortie regoivent une tension 
d’ alimentation correcte. 



9 FONCTIONS DE PROTECTION 

Chaque amplificateur Lab.gruppen est dote d’une multitude de fonctions de protection sophistiquees. En 
cas d’anomalie, ces fonctions protegent a la fois l’amplificateur et les haut-parleurs. Dans des conditions 
normales d’utilisation, ces fonctions sont inaudibles. Tous les circuits de protection fonctionnent 
independamment les uns des autres. 

9.1 .1 Limiteur d'ecretage 

Le limiteur d’ecretage a pour fonction d’empecher que des signaux en sorties soient ecretes et d’eviter 
ainsi l’endommagement des haut-parleurs. Le limiteur fonctionne en comparant la distorsion presente en 
sortie avec le signal d’entree. Si la distorsion depasse 1% THD que ce soit par un ecretage en tension ou 
en courant, le limiteur reduit le niveau du signal d’entree. Notez que si le signal a l’entree de 
l’amplificateur a deja intrinsequement un niveau de distorsion ou d’ecretage, le limiteur ne pourra 
evidemment pas le detecter et celui ci ne sera pas active. 

Dans des conditions normales de fonctionnement, Taction du limiteur est imperceptible. II est possible 
d’activer ou de desactiver ce limiteur a l’aide de l’interrupteur « Clip Limiter » place en face arriere. Notez 
qu’en mode bridge, les limiteurs des deux canaux doivent etre dans la meme position, soit Off soit On. 
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Certains fabricants de controleurs pour haut-parleurs integrant une analyse de la sortie de Tamplificateur, 
conseillent de desactiver les limiteurs d’ecretage car ceux ci ont tendance a contrarier le bon 
fonctionnement des limiteurs internes du controleur. 

A part cette seule exception, Lab.gruppen recommande de laisser les limiteurs d’ecretage actives (bouton 
enclenche). Lorsque l’amplificateur sort d’un etat de limitation, le niveau de sortie a un temps de montee 
lent - comme si Ton augmentait lentement le gain de Tattenuateur d’entree. 

9.1 .2 Protection thermique 

Si l’amplificateur est tres fortement sollicite sous une charge d’impedance faible, les ventilateurs de 
refroidissement toument a grande vitesse. Si cet etat se poursuit, le(s) indicateur(s) de temperature 
« Temp » s’allume(nt) et indique(nt) que Tamplificateur est sur le point de se mettre en protection 
thermique. 

Apres environ 5 secondes, Tamplificateur se met en etat de protection thermique en mutant (en attenuant 
complement) la sortie. Apres 15 a 20 secondes supplementaires, Tamplificateur doit s’etre suffisamment 
refroidi pour sortir de T arret thermique et fonctionner de nouveau normalement. Si les conditions de 
surcharge restent les memes, la protection thermique sera relancee en consequence. Cette protection 
thermique est activee lorsque le dissipateur thermique Intercooler® depasse la temperature de 90°C. 

9.1.3 Protection en cas de VHF 

Si un signal de frequence superieure a 12kHz est detecte en sorties de Tamplificateur pendant plus de 
cinq secondes a pleine puissance, la protection VHF mute la sortie. Cet etat est signale par la DEL de la 
face avant appelee Protect. Apres un delai de cinq secondes, l’etat de mute cesse et les sorties 
fonctionnent de nouveau normalement, sauf si le signal de sortie reste inchange auquel cas la protection 
VHF redemarre. 

9.1.4 Protection en cas de court-circuit 

Tous les amplificateurs Lab.gruppen sont entierement proteges contre les courts-circuits. Le circuit de 
protection permet d’ accepter des courants de crete tres eleves tout en assurant une securite de 
fonctionnement des etages de puissance de sortie. En cas de persistance d’un court-circuit, le canal 
conceme se met en etat de protection thermique jusqu’a ce que le court-circuit disparaisse. 

9.1.5 Protection contre sur ou sous-tension secteur 

Si la tension secteur est inferieure ou superieure a la tension de fonctionnement autorisee, T alimentation 
est coupee automatiquement. Des que la tension secteur depasse la tension de demarrage minimum et 
est en dessous de la tension de fonctionnement maximum, Tamplificateur redemarre. 

L’amplificateur a besoin de deux secondes pour controler ces circuits internes (c’est la sequence de 
« demarrage doux » ou « demarrage lent »), le gain augmente lentement jusqu’a venir au niveau defini, les 
ventilateurs toument tout d’abord a grande vitesse pour ensuite passer en mode inactif. Les quatre DEL 
vertes « ON » indiquent que T alimentation fonctionne correctement. 



9.1.6 Protection en cas de courant continu 

II existe deux types de protection dans le cas de presence de courant/tension continue en sortie: 

• Fusibles sur les branches d’ alimentation de chaque canal. 

• Une protection de limitation en tension continue qui met la sortie en court-circuit si une tension 
continue superieure a 10 volts est detectee au niveau des sorties. 

L’une ou l’autre de ces protections entre en jeu lorsque la presence de tension continue est detectee, 
independamment pour les deux canaux. 
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10 MAINTENANCE 

Dans des conditions normales d’utilisation, 1’ amplificateur peut etre utilise pendant des annees sans 
probleme. La seule action de maintenance necessaire de la part de l’utilisateur est de nettoyer 
regulierement la grille avant. 

Dans certains cas extremes, il peut etre necessaire d’avoir recours a un personnel d’entretien qualifie 
pour nettoyer l’interieur de 1’ amplificateur. Ces conditions apparaissent generalement apres une 
utilisation prolongee, par exemple dans des environnements utilisant des machines emettant des fumees 
« d’huile fractionnee ». 

Si vous utilisez votre amplificateur dans des conditions extremes, tournees ou musique « industrielle », 

11 est recommande d’effectuer l’entretien de votre amplificateur tous les 3 ans, essentiellement a titre de 
mesure preventive. 



10.1 Depannage 

Voici les points particulars a verifier si vous pensez que votre amplificateur est defectueux : 

Anomalie : Aucune sortie. 

Si le vu-metre de sortie s’eclaire, 1’ amplificateur fonctionne sans probleme; la cause probable est un 
connecteur de haut-parleur Speakon non connecte. Verifiez egalement que la protection VHF est 
activee. Si oui, supprimez les eventuelles oscillations haute frequence presentes sur l’entree. 

Anomalie : L’ amplificateur se met en protection thermique lorsqu’il fonctionne a niveaux faibles. 

Verifiez que rien ne provoque un court-circuit a la sortie de 1’ amplificateur, par exemple du a un filtre 
passif a l’interieur de 1’ enceinte ou directement du a un court-circuit de la bobine du haut-parleur. 

Anomalie : L’ amplificateur se met en protection, les indicateurs de puissance sur position off. 

Verifiez que la tension du secteur en courant alternatif est comprise dans la plage de fonctionnement de 
1’ amplificateur, 130-265V a 230V nominal (65-135V a 1 15V nominal). Il est possible que 
1’ amplificateur se soit mis en protection a cause d’une surtension / sous-tension. Si 1’ amplificateur a ete 
relie par erreur a un reseau de distribution triphase (415V), un fusible ou une resistance interne peut 
avoir saute. Dans ce cas, renvoyez 1’ amplificateur a votre fournisseur qui assurera la reparation. 

Anomalie : L’ amplificateur ne fonctionne pas malgre la verification des elements ci-dessus. 

Dans le cas peu probable ou il vous serait impossible de remedier au probleme, retoumez 
1’ amplificateur a votre fournisseur ou a un centre d’entretien agree. 

Lab.gruppen n’est pas responsable des dommages ou blessures survenant suite au retrait du 
capot superieur ou inferieur. 
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11 SPECIFICATIONS 



fP2400 



Max output power o 

EIA at 1 kHz and 1% THD 
MLS- switch 


EIA 
-3 dB 


EIA 

0 dB Full 


FTC 

20-20 kHz at 0.1% THD 
0 dB Full 


16 £2 four channels 


95 W 


200 W 


180 W 


8 £2 four channels 


200 W 


370 W 


360 W 


4 £2 four channels 


380 W 


590 2 ), 700^ W 


530 W 


2 £2 four channels 500 2 


>,650^W 


N/A 


N/A 


16 £2 bridged stereo 


380 W 


740 W 


720 W 


8 £2 bridged stereo 


760 W 


1200^,1 400 a > W 


1000 W 


4 £2 bridged stereo 1000«, 1280 J >W 


N/A 


N/A 


Max output voltage 


8 ohms load, MLS @ 0 dB 


40 Vrms 


54 Vrms 




Peak voltage, no load 


60 V 


81V 






Power 230 V version 115 V version 

Operation voltage 130 V-265 V AC 65 V-135 V AC 

Minimum start voltage 175 V 85 V AC 

Full output power 

at 4 ohms 200 V-265 VAC 100V-130VAC 



Peak inrush current 

(Soft start limited) 5 A 5 A 

Current Draw ® 4 oh ms & 230V 

Quiescent power (no load) 1.4Arms 2.8 Arms 

1/8 of full power (-9 dB) 6 Arms 12 Arms 

1/3 of full power (-5 dB) 9 Arms 18 Arms 

At full power (0 dB) 

@1 kHz 1% THD 1 6 Arms 32 Arms 



Net Dimensions 

mm 483 (19") W X 88 H X 316D 

inch 19" W X 3.5" H X 12.4" D 

Shipping Dimensions 

mm 560 W X 180 H X 500 D 

inch 22" W X 7.1" H X 19.7"D 

Weight 

Net 8.6 kg (19 lbs) 

Shipping 10.2 kg (22.5 lbs) 

Approvals 

CE 

Emission EN 55 103-1,E3 

Immunity EN 55 103-2, E3, with S/N below 1% at normal operation level 4 ) 

Safety EN >500(55, dass I 

ETTL listed: Conforms to A.NSI/UL STD 5500 and Certified to CA.N/CSA. E60065-00 
FCC: Complies with Class E digital device, Part 15 of the FCC Rules, 

NOTES: 

1) Specifications measured with 230 V A.C 

2) Component tolerance dependent 

3) Continuous power, one channel driven orpeakpower both channels driven 
(Thermal protection may occur at high continuous power) 

4) Normal operation level 1/8 of full power or -9 dB below dp level. 

Lab.gruppen reserve the right to alter functions or the specification without prior 
notice. 



Distortion etc. 

THD 20 Hz-20 kHz and 1 W to full power 


0.07% 


THD @ 1 kHZ and -1 dB under dip 


0.02% 


DIM 30 at -3 dB under dip 


0.008% 


Hum and Noise 


<-107 dB 


Channel separation @10 kHz 


70 dB 


Output impedance 


30 m£2 


Slew Rate 


60 V/p.s 



Inputs 

Gain 

Impedance 

Common mode rejection 



Front Panel 


Gain controls 


(4) channel A, B, C, D 31 positions 

detent 


Clip Indicator 
Output headroom 


(4) red LEDs 


indicators 
-slow release 


(4 X 2) green LEDs Fast peak 


Protect indicator 


(4) yellow LEDs 80°C at heatsink or 

>12 kHz at full power 
or shorted output 


On Indicator 


(4) green LEDs DC rail voltage for 

channel A, B, C and D 


Rear Panel 


Input connectors 


(4) Neutrik Combo XLR type, 3 pin 
and 1/4" jack 


Output connectors 


(4) Neutrik 4-pole Speakon® connectors 


Switches: 


Clip limiter A and B 


On-Off (switdiable) 


MLS switch 


0,-3 dB 


Link- switches 


A+B/B+C/C+D 



32 dB 
20 kohm 
50 dB 
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12 GARANTIE 



Generality 

Ce produit est fabrique par Lab.gruppen et est garanti contre les defauts de ses composants et sa 
fabrication dans des conditions normales d’utilisation et d’entretien pendant une duree de trois (3) ans a 
compter de la date d’achat initiale aupres d’un revendeur Lab.gruppen agree. 

En cas d’anomalie de fonctionnement pendant la periode de garantie, nous nous engageons a reparer, ou 
a remplacer selon notre choix, ce produit sans frais pour son proprietaire, a condition que l’unite soit 
renvoyee en bon etat et frais d’expedition prepayes, a un service d’entretien agree ou a l’usine. 

La presente garantie est consideree comme nulle, si le produit est soumis a : Une reparation ou une 
alteration par une personne autre que les personnes autorisees par Lab Gruppen ; des dommages 
mecaniques y compris des accidents de transport ; guerre, insurrection, mauvais emploi, abus, 
fonctionnement avec tension courant alternatif non adaptee, mauvais branchements, accessoires 
inadaptes, mauvaise utilisation des accessoires, fonctionnement avec equipement defectueux, exposition 
a de mauvaises conditions climatiques et usure et deterioration normales. Les appareils, sur lesquels le 
numero de serie a ete supprime ou altere, ne pourront pas beneficier de la garantie. 

Lab.gruppen n’est pas responsable des dommages accidentels ou qui sont la consequence des situations 
mentionnees plus haut. La responsabilite de Lab.gruppen se limite au produit lui-meme. Lab.gruppen 
n’est pas responsable des pertes dues a l’annulation d’evenements ou a la location d’equipement de 
remplacement ou des couts induits par la perte de benefice du client ou d’un tiers ou de tout autre cout 
ou perte indirects. 

Lab.gruppen se reserve le droit d’effectuer des modifications ou des ameliorations dans la conception 
ou la fabrication sans etre oblige de modifier ou d’ameliorer les produits prealablement fabriques. 

La presente garantie est une garantie exclusive, et il n’existe aucune autre garantie. La presente garantie 
n’affecte pas vos droits etablis. 

International 

Veuillez contacter votre foumisseur pour informations, dans la mesure ou les droits et les renonciations 
peuvent varier d’un pays a l’autre. 

Assistance technique et services 

International 

Si votre produit Lab.gruppen a besoin d’etre repare, veuillez contacter votre revendeur ou distributee 
Lab.gruppen ou contactez Lab.gruppen par fax ou email pour connaitre le lieu du centre d’entretien 
agree le plus proche. 

Services usine 

Dans le cas ou votre produit Lab.gruppen necessiterait un service en usine, vous pouvez contacter le 
service d’entretien Lab.gruppen pour obtenir des renseignements sur le retour du produit ainsi qu’un 
numero d’autorisation de retour. 

Consignes pour le retour du produit 

1. Utilisez l’emballage d’origine. 

2. Joindre une copie du re$u de vente, votre nom, adresse, numeros de telephone et de telecopie, 
adresse email et description de l’anomalie. 

3. Inscrivez le numero d’autorisation de retour sur la partie exterieure de l’emballage. 

4. Expediez le produit en envoi prepaye a l’adresse suivante : 

Lab.gruppen AB 
Gullregnsvagen 16 
SE 434 44 Kungsbacka 
SUEDE 

Telephone : +46 (300) 56 28 00 
Telecopie : +46 (300) 56 28 98 
info@labqruppen.com 
www.labqruppen.com 



Lab.gruppen 

Manuel de I'utilisateur fP 2400Q Version 1.0 2003-10-30 



20 



